
Avez-vous un crayon? – Oui, j’en ai un. / Non, je n’en ai pas.

Veux-tu du chocolat? – Oui, j’en veux. / Non, je n’en veux pas.

Il vous donne beaucoup d’argent? – Oui, il m’en donne beaucoup.

Il y a assez de monde aujourd’hui? – Oui, il y en a assez.

Avez-vous trois soeurs? – Non, je n’en ai que deux.

Ont-elles des plantes chez elles? – Oui, elles en ont quelques-unes. 

Combien de pommes voulez-vous? – J’en veux un kilo.

As-tu des cigarettes? – Oui, j’en ai un paquet.

Il parle souvent de ses affaires. – Il en parle souvent. 

Il parle souvent de ses amis italiens. – Il parle souvent d’eux.

À quelle heure sors-tu de l’école ? – J’en sors à 7h.

Ce train vient de Nantes ? – Oui, il en vient. 

EN nahrazuje jméno osoby nebo věci předcházející členu neurčitému nebo dělivému:

EN nahrazuje jméno osoby nebo věci předcházející příslovci kvantity (beaucoup, assez,

trop, peu), určení míry nebo přídavné jméno neurčité (quelques, certains, plusieurs,

aucun(e), etc.)

EN nahrazuje jméno věci předcházející: un kilo, un paquet, une plaquette, une tablette, un

carton, une bouteille, etc.

EN nahrazuje jméno věci, kterému předchází sloveso s předložkou DE (jouer de, rêver de,

parler de, avoir besoin de, avoir envie de, avoir peur de, être content de, être sûr de, être

certain de, être fier de, se souvenir de, manquer de, se moquer de, s’occuper de, etc.)

POZOR – pro osoby se aplikují tzv. les pronoms toniques:

EN nahrazuje místo, které se pojí s předložkou DE 

FRANCOUZŠTINA S TERI
F R A N C O U Z S K Á  Z Á J M E N A
E N  &  Y

ZÁJMENO "EN"



Elle habite en France ? – Oui, elle y habite avec sa famille. 

Tu vas chez ta maman souvent ? – Non, je n’y vais pas souvent.

J’habite dans cette rue. J’y habite depuis deux mois.

Tu as pensé à tes vacances ? – Oui, j’y pense tout le temps.

Elle croit à l’astrologie. Elle y croit.

Je pense à mon pays. J’y pense.

Je pense à Paul. Je pense à lui. 

Y nahrazuje místo, které se pojí s předložkami (à, en, dans, sur, chez, etc.) :

Y nahrazuje jméno věci, kterému předchází sloveso s předložkou À (jouer à, penser à, croire

à, réfléchir à, s’intéresser à, renoncer à, s’habituer à, faire attention à, se soumettre à, etc.)

U osob se budou opět používat les pronoms toniques, porovnejme si:

FRANCOUZŠTINA S TERI
F R A N C O U Z S K Á  Z Á J M E N A
E N  &  Y

ZÁJMENO "Y"

SLOVESA S "A" I S "DE"

   Elle joue au tennis. - Elle y joue.

   Il joue aux échecs. - Il y joue.

   Elle joue du violon. - Elle en joue.

   Il joue de la flûte. - Il en joue.

J'y reviens. - revenir à - znovu jít někam, kde už jsem byla / vrátit se

J'en reviens. - revenir de - jít odněkud

JOUER À vs. JOUER DE + ZÁJMENA

- jouer à + týmové sporty nebo hry

- jouer de + hudební nástroje

REVENIR À vs. REVENIR DE + ZÁJMENA


